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I

(Tiedonantoja)

KOMISSIO

Euron kurssi (1)

28. marraskuuta 2005

(2005/C 297/01)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,1726

JPY Japanin jeniä 140,39

DKK Tanskan kruunua 7,4570

GBP Englannin puntaa 0,68550

SEK Ruotsin kruunua 9,4585

CHF Sveitsin frangia 1,5471

ISK Islannin kruunua 74,45

NOK Norjan kruunua 7,8700

BGN Bulgarian leviä 1,9560

CYP Kyproksen puntaa 0,5735

CZK Tšekin korunaa 28,963

EEK Viron kruunua 15,6466

HUF Unkarin forinttia 251,03

LTL Liettuan litiä 3,4528

LVL Latvian latia 0,6962

MTL Maltan liiraa 0,4293

PLN Puolan zlotya 3,8870

RON Romanian leuta 3,6547

Rahayksikkö Kurssi

SIT Slovenian tolaria 239,51

SKK Slovakian korunaa 37,751

TRY Turkin liiraa 1,5960

AUD Australian dollaria 1,5949

CAD Kanadan dollaria 1,3716

HKD Hongkongin dollaria 9,0928

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,6797

SGD Singaporin dollaria 1,9890

KRW Etelä-Korean wonia 1 217,86

ZAR Etelä-Afrikan randia 7,6427

CNY Kiinan juan renminbiä 9,4775

HRK Kroatian kunaa 7,4018

IDR Indonesian rupiaa 11 790,49

MYR Malesian ringgitiä 4,432

PHP Filippiinien pesoa 63,660

RUB Venäjän ruplaa 33,8050

THB Thaimaan bahtia 48,387
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Kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan loppukertomus asiassa COMP/M.3625 — Black-
stone/Acetex

(laadittu tietyissä kilpailuasioita koskevissa menettelyissä kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan toimivaltuuk-
sista 23 päivänä toukokuuta 2001 tehdyn komission päätöksen 2001/462/EY, EHTY 15 ja 16 artiklan mukaisesti

— EYVL L 162, 19.6.2001)

(2005/C 297/02)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio vastaanotti 20. tammikuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla caymansaarelaisen Blackstone Crystal Holdings
Capital Partnersin (’Blackstone’) määräysvallassa oleva Celanese Corporation (’Celanese’) hankkii neuvoston
asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan kanadalaisessa Acetex Corporatio-
nissa (’Acetex’) ostamalla osakkeita.

Tutkittuaan ehdotetun keskittymän osapuolten esittämät tiedot ja tehtyään alustavan markkinatutkimuksen
komissio päätteli, että ilmoitetun toimenpiteen soveltuvuudesta yhteismarkkinoille ja ETA-sopimuksen
toimintaan oli vakavia epäilyjä. Sen vuoksi komissio aloitti 10. maaliskuuta 2005 sulautuma-asetuksen
6 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisen menettelyn.

Perusteellisen markkinatutkimuksen jälkeen komission yksiköt tulivat siihen tulokseen, ettei ehdotettu
keskittymä estäisi olennaisesti tehokasta kilpailua markkinoilla, joihin asia vaikuttaa. Näin ollen osapuolille
ei lähetetty väitetiedoksiantoa.

Kilpailun pääosaston laatimien, yrityskeskittymien valvontamenettelyjä koskevien parhaiden käytänteiden
7.2 jakson mukaisesti osapuolille annettiin markkinatutkimuksen aikana mahdollisuus tutustua tärkeimpiin
asiakirjoihin.

Asia ei anna aihetta erityisiin huomautuksiin oikeudesta tulla kuulluksi.

Brysselissä 29. kesäkuuta 2005

Karen WILLIAMS
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Keskittymiä käsittelevän neuvoa-antavan komitean 132. kokouksessaan 22. kesäkuuta 2005 antama
lausunto päätösluonnoksesta asiassa COMP/M.3625 — Blackstone/Acetex

(2005/C 297/03)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Neuvoa-antava komitea on komission kanssa samaa mieltä siitä, että ilmoitettu toimenpide muodostaa
EY:n sulautuma-asetuksen 1 artiklan 3 kohdassa ja 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhtei-
sönlaajuisen keskittymän ja että se muodostaa myös ETA-sopimuksen mukaisen yhteistyötapauksen.

2. Neuvoa-antava komitea on samaa mieltä komission päätösluonnoksessa määrittelemistä merkitykselli-
sistä tuotemarkkinoista, jotka ovat seuraavat:

— etikkahappo

— vinyyliasetaattimonomeeri (VAM)

— etikkahappoanhydridi

— polyvinyylialkoholi (PVOH).

3. Neuvoa-antava komitea on samaa mieltä merkityksellisistä maantieteellisistä markkinoista, jotka
komissio määrittelee päätösluonnoksessa

— etikkahapon,

— vinyyliasetaattimonomeerin (VAM),

— etikkahappoanhydridin ja

— polyvinyylialkoholin (PVOH)

osalta maailmanlaajuisiksi eikä pelkästään Euroopan talousalueen laajuisiksi.

4. Neuvoa-antava komitea on komission kanssa samaa mieltä siitä, että keskittymä ei ilmoitetussa muodos-
saan olennaisesti estä tehokasta kilpailua yhteismarkkinoilla tai niiden merkittävällä osalla erityisesti siitä
syystä, että sillä luodaan määräävä asema tai vahvistetaan sitä, ja että keskittymä olisi julistettava yhteis-
markkinoille ja ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi sulautuma-asetuksen 2 artiklan 2 kohdan ja
8 artiklan 1 kohdan sekä ETA-sopimuksen 57 artiklan mukaisesti.

5. Neuvoa-antava komitea pyytää komissiota ottamaan huomioon kaikki muut keskustelun aikana esille
otetut seikat.
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Julkisen palvelun velvoitteesta maksettavana korvauksena myönnettävää valtiontukea koskevat
yhteisön puitteet

(2005/C 297/04)

1. TARKOITUS JA SOVELTAMISALA

1. Julkisen palvelun velvoitteesta maksettava korvaus ei Euroo-
pan yhteisöjen tuomioistuimen oikeuskäytännön (1) mukaan
ole EY:n perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdassa
tarkoitettua valtiontukea, jos tietyt edellytykset täyttyvät. Jos
julkisen palvelun velvoitteesta maksettava korvaus ei kuiten-
kaan täytä kyseisiä edellytyksiä ja EY:n perustamissopi-
muksen 87 artiklan 1 kohdan yleiset soveltamisedellytykset
täyttyvät, korvaus on valtiontukea.

2. Komission 28 päivänä marraskuuta 2005 tekemässä päätök-
sessä N:o 2005/842/EY (2), joka koskee EY:n perustamissopi-
muksen 86 artiklan 2 kohdan määräysten soveltamista
tietyille yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja
tuottaville yrityksille julkisen palvelun velvoitteesta makset-
tavana korvauksena myönnettävään valtiontukeen], määrite-
tään edellytykset, joiden täyttyessä julkisen palvelun velvoit-
teesta maksettavat korvaukset ovat perustamissopimuksen
86 artiklan 2 kohdan mukaista valtiontukea, ja vapautetaan
kyseiset edellytykset täyttävät korvaukset ennakkoilmoitus-
velvollisuudesta. Julkisen palvelun velvoitteesta maksettavat
korvaukset, jotka ovat valtiontukea ja joihin ei sovelleta
päätöstä N:o 2005/842/EY, joka koskee EY:n perustamissopi-
muksen 86 artiklan 2 kohdan määräysten soveltamista tietyille
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville
yrityksille julkisen palvelun velvoitteesta maksettavana korvauksena
myönnettävään valtiontukeen], kuuluvat kuitenkin edelleen
ennakkoilmoitusvelvollisuuden piiriin. Näiden puitteiden
tarkoituksena on määrittää edellytykset, joiden perusteella
mainittujen valtiontukien voidaan katsoa soveltuvan yhteis-
markkinoille EY:n perustamissopimuksen 86 artiklan
2 kohdan nojalla.

3. Näitä puitteita sovelletaan julkisen palvelun velvoitteesta
maksettavaan korvaukseen, joka myönnetään yrityksille EY:n
perustamissopimuksen sääntöjen soveltamisalaan kuuluvien
toimintojen yhteydessä, lukuun ottamatta liikennealaa ja
julkista yleisradiotoimintaa, johon sovelletaan valtiontuki-
sääntöjen soveltamisesta julkiseen yleisradiotoimintaan
annettua komission tiedonantoa (3).

4. Näillä puitteilla ei rajoiteta alakohtaisiin yhteisön säännök-
siin ja toimenpiteisiin sisältyvien julkisen palvelun velvoit-
teitta koskevien tiukempien erityissäännösten soveltamista.

5. Nämä puitteet eivät rajoita julkisia hankintoja ja kilpailua
koskevien voimassa olevien yhteisön säännösten (erityisesti
perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklan) soveltamista.

2. JULKISEN PALVELUN VELVOITTEESTA MAKSETTAVANA
KORVAUKSENA MYÖNNETYN VALTIONTUEN YHTEIS-

MARKKINOILLE SOVELTUVUUDEN EDELLYTYKSET

2.1. Yleiset määräykset

6. Yhteisöjen tuomioistuimen tuomiossa asiassa Altmark
tarkennetaan seuraavat edellytykset, joiden täyttyessä julki-
sen palvelun velvoitteesta maksettavat korvaukset eivät ole
valtiontukea:

”[…] Ensinnäkin edunsaajayrityksen tehtäväksi on tosia-
siassa annettava julkisen palvelun velvoitteiden täyttä-
minen ja nämä velvoitteet on määriteltävä selvästi. […]

[…] Toiseksi ne parametrit, joiden perusteella korvaus
lasketaan, on etukäteen vahvistettava objektiivisesti ja
läpinäkyvästi, jotta vältettäisiin sellaisen taloudellisen
edun sisältyminen korvaukseen, joka olisi omiaan suosi-
maan edunsaajayritystä suhteessa sen kilpailijayrityksiin.
[…] Perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetun valtiontuen käsitteen alaan kuuluu myös
rahoituksellinen toimenpide, jolla jäsenvaltio korvaa
yrityksen kärsimiä tappioita ilman, että tällaisen
korvauksen parametrit on vahvistettu etukäteen, silloin
kun jälkikäteen ilmenee, että tiettyjen palvelujen toteut-
taminen julkisen palvelun velvoitteiden täytäntöönpane-
miseksi ei ole ollut taloudellisesti kannattavaa.

[…] Kolmanneksi korvaus ei saa ylittää sitä, mikä on
tarpeen, jotta voidaan kattaa kaikki ne kustannukset tai
osa niistä kustannuksista, joita julkisen palvelun velvoit-
teiden täyttäminen aiheuttaa, kun otetaan huomioon
kyseisestä toiminnasta saadut tulot ja kyseisten velvoit-
teiden täyttämisestä saatava kohtuullinen voitto. […]

[…] Neljänneksi silloin, kun julkisen palvelun velvoit-
teiden täyttämisestä vastaavaa yritystä ei tietyssä konk-
reettisessa tapauksessa valita sellaisessa julkisia hankin-
toja koskevassa menettelyssä, jossa on mahdollista valita
se ehdokas, joka kykenee tuottamaan kyseiset palvelut
julkisyhteisön kannalta vähäisimmin kustannuksin,
tarvittavan korvauksen taso on määritettävä tarkastele-
malla sellaisia kustannuksia, joita hyvin johdetulle ja
asetettujen julkisen palvelun velvoitteiden täyttämisen
kannalta riittävillä kuljetusvälineillä varustetulle keski-
vertoyritykselle aiheutuisi kyseisten velvoitteiden täyttä-
misestä, kun otetaan huomioon toiminnasta saadut tulot
ja kyseisten velvoitteiden täyttämisestä saatava kohtuul-
linen voitto.”
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(1) Asia C-280/00, Altmark Trans GmbH ja Regierungspräsidium Magde-
burg v. Nahverkehrsgesellschaft Altmark GmbH (”Altmark”), Kok. 2003,
s. I-7747, ja yhdistetyt asiat C-34/01–C-38/01, Enirisorse SpA v.
Ministero delle Finanze, Kok. 2003, s. I-14243.

(2) EUVL L 312, 29.11.2005, s. 67.
(3) EYVL C 320, 15.11.2001, s. 5.



7. Kun mainitut neljä edellytystä täyttyvät, julkisen palvelun
velvoitteesta maksettava korvaus ei ole valtiontukea eikä
perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklaa sovelleta. Jos jäsen-
valtiot eivät täytä mainittuja vaatimuksia ja jos 87 artiklan
1 kohdan yleiset soveltamisedellytykset täyttyvät, julkisen
palvelun velvoitteesta maksettava korvaus on valtiontukea.

8. Komissio katsoo, että yhteismarkkinoiden nykyisessä kehi-
tysvaiheessa tällaiset valtiontuet voidaan todeta perustamis-
sopimuksen 86 artiklan 2 kohdan mukaisiksi, jos ne ovat
välttämättömiä yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien
palvelujen tuottamiseksi eivätkä vaikuta kaupan kehitykseen
tavalla, joka olisi ristiriidassa yhteisön etujen kanssa. Seuraa-
vien edellytysten on täytyttävä tämän tasapainon saavutta-
miseksi.

2.2. EY:n perustamissopimuksen 86 artiklassa tarkoitetut
varsinaiset yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvät

palvelut

9. Yhteisöjen tuomioistuimen oikeuskäytännön perusteella on
ilmeistä, että jäsenvaltioilla on huomattava harkintavalta
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen
määrittelyssä, lukuun ottamatta aloja, joilla on jo annettu
asiaan liittyvää yhteisön lainsäädäntöä. Komission tehtä-
vänä on tämän vuoksi varmistaa, että tätä harkintavalaa
käytetään ilman ilmeisiä virheitä yleisiin taloudellisiin
tarkoituksiin liittyvien palvelujen määrittelyssä.

10. Perustamissopimuksen 86 artiklan 2 kohdan määräysten
nojalla yritykset (1), jotka vastaavat yleisiin taloudellisiin
tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuottamisesta, ovat
yrityksiä, joille on uskottu ”erityistehtäviä”. Jäsenvaltioita
kannustetaan kuulemaan laajalti eri tahoja ja erityisesti
palvelujen käyttäjiä silloin, kun ne määrittelevät julkisen
palvelun velvoitteita ja arvioivat sitä, ovatko asianomaiset
yritykset täyttäneet kyseiset velvoitteet.

2.3 Julkisen palvelun velvoitteet täsmentävän asiakirjan
tarve ja korvausten laskentaa koskevat säännöt

11. Perustamissopimuksen 86 artiklan mukainen yleisiin talou-
dellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun käsite merkitsee,
että valtio on antanut kyseisten yritysten hoidettavaksi
erityistehtävän (2). Lukuun ottamatta aloja, joilla on annettu
asiaa koskevia yhteisön sääntöjä, viranomaiset vastaavat
palvelujen tarjoamisen kriteereitä ja edellytyksiä koskevien
puitteiden laatimisesta riippumatta siitä, mikä palvelujen
tarjoajan oikeudellinen asema on ja tuotetaanko palvelu
vapaan kilpailun perusteella. Tästä seuraa, että julkisen
palvelun tehtävän toimeksiantaminen on tarpeen kyseisen

yrityksen ja valtion velvoitteiden määrittelemiseksi.
Valtiolla tarkoitetaan tässä paitsi keskushallintoa myös
paikallisia ja alueellisia hallintoyksiköitä.

12. Vastuu yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun
tuottamisesta on annettava yritykselle yhdellä tai useam-
malla virallisella asiakirjalla, jonka muodosta jokainen
jäsenvaltio voi itse päättää. Tällaisessa asiakirjassa tai tällai-
sissa asiakirjoissa on määritettävä erityisesti

a) julkisen palvelun velvoitteiden täsmällinen luonne ja
kesto;

b) kyseessä olevat yritykset ja kyseessä oleva alue;

c) yritykselle mahdollisesti myönnettyjen yksin- tai erityi-
soikeuksien luonne;

d) korvauksen laskennassa, valvonnassa ja tarkistamisessa
käytettävät parametrit;

e) järjestelyt liiallisten korvausten välttämiseksi ja takaisin
maksamiseksi.

13. Jäsenvaltioita kehotetaan kuulemaan laajalti eri tahoja ja
erityisesti palvelujen käyttäjiä silloin, kun ne määrittelevät
julkisen palvelun velvoitteita ja arvioivat, ovatko asian-
omaiset yritykset täyttäneet kyseiset velvoitteet.

2.4. Korvauksen määrä

14. Korvauksen määrä ei saa ylittää sitä, mikä on tarpeen jul-
kisen palvelun velvoitteen täyttämisestä aiheutuvien
kustannusten kattamiseksi, kun otetaan huomioon tähän
liittyvät tulot ja kyseisen velvoitteen täyttämisestä saatava
kohtuullinen tuotto. Korvauksen määrään sisältyvät kaikki
edut, jotka valtio myöntää tai jotka myönnetään valtion
varoista missä tahansa muodossa. Kohtuullinen tuotto voi
sisältää kokonaan tai osittain tuottavuuden kasvun, jonka
kyseiset yritykset ovat saavuttaneet sovitussa, rajoitetussa
ajassa heikentämättä valtion yrityksen tehtäväksi antamien
palvelujen laatutasoa.

15. Korvaus on kuitenkin aina tosiasiallisesti käytettävä
kyseisen yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän
palvelun tuottamiseen. Sellainen yleisiin taloudellisiin
tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamiseen myönnetty
julkisen palvelun velvoitteesta maksettava korvaus, joka on
tosiasiallisesti käytetty muilla kuin mainittujen palvelujen
markkinoilla toimimiseen, ei ole perusteltua tukea ja on
sen vuoksi yhteismarkkinoille soveltumatonta valtiontukea.
Yritys, jolle maksetaan korvausta julkisen palvelun velvoit-
teesta, voi kuitenkin edelleen saada kohtuullista tuottoa.
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(1) ’Yrityksellä’ tarkoitetaan kaikkia taloudellista toimintaa harjoittavia
tahoja niiden oikeudellisesta asemasta ja rahoitustavasta riippumatta.
’Julkisella yrityksellä’ tarkoitetaan kaikkia yrityksiä, joiden suhteen
julkiset viranomaiset käyttävät suoraan tai välillisesti määräysvaltaa
omistuksen, rahoitukseen osallistumisen tai yrityksen sääntöjen
perusteella, sellaisina kuin ne ovat määriteltyinä jäsenvaltioiden ja
julkisten yritysten välisten taloudellisten suhteiden avoimuudesta
25 päivänä kesäkuuta 1980 annetun komission direktiivin
80/723/ETY 2 artiklan 1 kohdan b alakohdassa (EYVL L 195,
29.7.1980, s. 35, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna direktiivillä 2000/52/EY, EYVL L 193, 29.7.2000, s. 75).

(2) Ks. etenkin asia C-127/73, BRT v. SABAM, Kok. 1974, s. 313.



16. Kustannuksina otetaan huomioon kaikki yleisiin talou-
dellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuottamisesta
aiheutuvat kustannukset. Jos kyseinen yritys harjoittaa
toimintaa ainoastaan yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liit-
tyvien palvelujen alalla, yrityksen kaikki kustannukset
voidaan ottaa huomioon. Jos yritys harjoittaa myös
toimintaa, joka ei koske yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin
liittyviä palveluja, huomioon voidaan ottaa ainoastaan
kyseisiin palveluihin liittyvät kustannukset. Näiksi voidaan
katsoa kaikki kyseisen palvelun tuottamiseen liittyvät
muuttuvat kustannukset, riittävä osuus sellaisista kiinteistä
kustannuksista, jotka ovat yhteisiä sekä yleisiin taloudelli-
siin tarkoituksiin liittyville palveluille että muille toimin-
noille, sekä kohtuullinen tuotto kyseiseen yleisiin taloudel-
lisiin tarkoituksiin liittyvään palveluun sidotulle omalle
pääomalle (1). Investointeihin ja erityisesti infrastruktuuri-
investointeihin liittyvät kustannukset voidaan ottaa
huomioon, jos ne ovat välttämättömiä yleisiin taloudellisiin
tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuottamiseksi. Mahdolli-
seen muuhun toimintaan kuin yleisiin taloudellisiin tarkoi-
tuksiin liittyvän palvelun tuottamiseen liittyviin kustannuk-
siin on sisällytettävä kaikki muuttuvat kustannukset, riit-
tävä osuus yhteisistä kiinteistä kustannuksista sekä
kohtuullinen tuotto pääomalle. Näitä kustannuksia ei mill-
oinkaan voida kirjata yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liit-
tyvän palvelun kustannuksiksi. Kustannusten laskennassa
on noudatettava perusteita, jotka on määritelty aikai-
semmin, ja niiden on perustuttava yleisesti hyväksyttyihin
kirjanpitoperiaatteisiin, jotka on ilmoitettava komissiolle
perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdan nojalla annet-
tavan ilmoituksen yhteydessä.

17. Tuloina on otettava huomioon vähintään kaikki yleisiin
taloudellisiin tarkoituksiin liittyvistä palveluista saatavat
tulot. Jos yrityksellä on yksin- tai erityisoikeuksia, joiden
perusteella se tuottaa sellaista yleisiin taloudellisiin tarkoi-
tuksiin liittyvää palvelua, josta saadaan kohtuullista tuottoa
suurempi tuotto, tai se hyötyy muista valtion myöntämistä
eduista, nämä on otettava huomioon riippumatta siitä,
miten ne luokitellaan sovellettaessa perustamissopimuksen
87 artiklaa, ja lisättävä yrityksen tuloihin. Jäsenvaltio voi
myös päättää, että muista toiminnoista kuin yleisiin talou-
dellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun tuottamisesta
saatava tuotto on kokonaan tai osittain osoitettava kyseisen
palvelun rahoittamiseen.

18. Kohtuullisella tuotolla olisi katsottava tarkoitettavan
omalle pääomalle saatavaa tuottoa, jossa otetaan
huomioon riski, jonka valtion osallistuminen aiheuttaa
yritykselle erityisesti silloin, kun valtio myöntää yritykselle
yksin- tai erityisoikeuksia, tai vastaavasti tämän riskin
puuttuminen. Tämä tuotto ei yleensä saa ylittää kulloisel-
lakin alalla viime vuosina saatua keskimääräistä tuottoa.
Aloilla, joilla ei toimi muita yleisiin taloudellisiin tarkoituk-
siin liittyviä palveluja tuottavaan yritykseen verrattavissa
olevia yrityksiä, vertailukohdaksi voidaan ottaa muissa
jäsenvaltioissa tai tarvittaessa muilla aloilla toimivia
yrityksiä sillä edellytyksellä, että kunkin alan erityispiirteet

otetaan huomioon. Jäsenvaltiot voivat kohtuullisen tuoton
määrää määrittäessään ottaa käyttöön kannustinperusteita,
jotka voivat liittyä esimerkiksi tuotetun palvelun laatuun ja
tuotannon tehokkuuden kasvuun.

19. Jos yritys harjoittaa yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liitty-
vien palvelujen tarjoamisen lisäksi muuta toimintaa, sisäi-
sessä kirjanpidossa on eriteltävä ja erotettava toisistaan
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen ja
muiden palvelujen tuottamisesta syntyneet menot ja tulot
sekä menojen ja tulojen kohdentamisperusteet. Silloin kun
yritys on vastuussa useiden yleisiin taloudellisiin tarkoituk-
siin liittyvien palvelujen tuottamisesta joko sen vuoksi, että
palveluilla on eri toimeksiantaja tai että palvelujen luonne
on erilainen, yrityksen sisäisellä kirjanpidolla on voitava
varmistaa, että liiallisia korvauksia ei näiden eri palvelujen
yhteydessä makseta. Nämä periaatteet eivät kuitenkaan
rajoita direktiivin 80/723/ETY soveltamista tapauksissa,
jotka kuuluvat mainitun direktiivin soveltamisalaan.

3. LIIALLISET KORVAUKSET

20. Jäsenvaltioiden on varmistettava toteuttamiensa tai toimek-
siantamiensa tarkastusten avulla, että liiallisia korvauksia ei
ole maksettu. Koska liialliset korvaukset eivät ole tarpeen
yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvien palvelujen tuot-
tamiseksi, ne katsotaan yhteismarkkinoille soveltumatto-
maksi valtiontueksi, joka on maksettava valtiolle takaisin,
ja korvauksen laskentaparametrit on saatettava ajan tasalle.

21. Jos liialliset korvaukset ovat enintään 10 prosenttia
korvauksen vuotuisesta kokonaismäärästä, ne voidaan
siirtää seuraavalle vuodelle. Joidenkin yleisiin taloudellisiin
tarkoituksiin liittyvien palvelujen kustannuksissa saattaa
esiintyä huomattavaa vuosittaista vaihtelua varsinkin erityi-
sinvestointien osalta. Korvauksia voi tämän vuoksi poik-
keuksellisesti olla tarpeen maksaa yli 10 prosenttia
korvauksen vuotuisesta kokonaismäärästä tiettyinä vuosina,
jotta yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän palvelun
tuottaminen olisi mahdollista. Erityistilanne, jonka vuoksi
10 prosentin rajan ylittävän korvauksen maksaminen voi
olla perusteltua, olisi selvitettävä komissiolle annettavassa
ilmoituksessa. Erityistilanne olisi kuitenkin arvioitava alalla
vallitsevan tilanteen perusteella vahvistettavin määräajoin,
kuitenkin aina vähintään neljän vuoden välein. Määräajan
päättyessä todetut liialliset korvaukset olisi maksettava
takaisin.

22. Liiallinen korvaus voidaan käyttää saman yrityksen tuot-
taman yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyvän toisen
palvelun rahoitukseen, mutta tällaisen siirron on käytävä
ilmi kyseisen yrityksen kirjanpidosta ja se on toteutettava
näissä puitteissa vahvistettujen, erityisesti ennakkoilmoi-
tuksia koskevien sääntöjen ja periaatteiden mukaisesti.
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että siirtoja valvotaan
asianmukaisesti. Siirtoihin sovelletaan direktiivissä
80/723/ETY vahvistettuja avoimuutta koskevia sääntöjä.
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23. Liiallista korvausta ei voida jättää yrityksen käytettäväksi
sillä perusteella, että kyse on perustamissopimuksen
mukaisesta tuesta (esimerkiksi ympäristö-, työllistämis- tai
pienille ja keskisuurille yrityksille myönnettävästä tuesta).
Jos jäsenvaltio haluaa myöntää tällaista tukea, sen olisi
noudatettava perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdassa
määrättyä ennakkoilmoitusmenettelyä. Tuki voidaan
maksaa vasta, kun komissio on sen hyväksynyt. Jos tuki on
ryhmäpoikkeusasetuksen mukainen, kyseisessä ryhmäpoik-
keusasetuksessa määriteltyjä edellytyksiä on noudatettava.

4. KOMISSION PÄÄTÖKSIIN LIITTYVÄT EDELLYTYKSET JA
VELVOITTEET

24. Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 93 artiklan
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
maaliskuun 22 päivänä 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 659/1999 (1) 7 artiklan 4 kohdan mu-
kaan komissio voi asettaa myönteiselle päätökselle ehtoja,
joiden täytyttyä se voi katsoa tuen soveltuvan yhteismark-
kinoille, sekä velvoitteita, joiden avulla se voi valvoa
päätöksen noudattamista. Yleisiin taloudellisiin tarkoituk-
siin liittyvien palvelujen alalla ehdot ja velvoitteet voivat
olla tarpeen erityisesti sen varmistamiseksi, että kyseisille
yrityksille myönnettävistä tuista ei tosiasiassa ole seurauk-
sena liiallisia korvauksia. Velvoitteita, kuten määräaikais-
kertomuksen laatimista koskeva velvoite, voi olla tarpeen
asettaa kulloisenkin yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liit-
tyvää palvelua koskevan erityistilanteen mukaan.

5. PUITTEIDEN SOVELTAMINEN

25. Näitä puitteita sovelletaan kuuden vuoden ajan päivästä,
jonane julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
Komissio voi jäsenvaltioita kuultuaan tehdä muutoksia
puitteisiin ennen niiden voimassaolon päättymistä yhteis-

markkinoiden kehittämiseen liittyvistä merkittävistä syistä.
Neljän vuoden kuluttua näiden puitteiden julkaisemisesta
komissio toteuttaa vaikutusten arvioinnin tosiseikkojen ja
erityisesti jäsenvaltioiden toimittamien tietojen pohjalta
toteuttamansa laajan kuulemiskierroksen perusteella.
Vaikutusten arvioinnin tulokset asetetaan Euroopan parla-
mentin, alueiden komitean, talous- ja sosiaalikomitean sekä
jäsenvaltioiden saataville.

26. Komissio soveltaa näitä puitteita kaikkiin sille ilmoitet-
tuihin tukihankkeisiin, ja se tekee päätöksen niistä sen
jälkeen, kun puitteet on julkaistu Euroopan unionin viralli-
sessa lehdessä, vaikka hankkeista olisi ilmoitettu jo ennen
puitteiden julkaisemista. Ilmoittamattomiin tukiin komissio
soveltaa:

a) näitä puitteita, jos tuki on myönnetty sen jälkeen, kun
puitteet on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä;

b) kaikissa muissa tapauksissa tuen myöntämishetkellä
voimassa olleita määräyksiä ja säännöksiä.

6. AIHEELLISET TOIMENPITEET

27. Komissio ehdottaa perustamissopimuksen 88 artiklan
1 kohdassa tarkoitettuina aiheellisina toimenpiteinä, että
jäsenvaltiot saattavat nykyiset julkisen palvelun velvoit-
teesta maksettavaa korvausta koskevat järjestelmänsä
näiden puitteiden mukaisiksi 18 kuukauden kuluessa siitä,
kun puitteet on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä. Jäsenvaltioiden olisi toimitettava komissiolle
vahvistus ehdotettujen aiheellisten toimenpiteiden hyväksy-
misestä yhden kuukauden kuluessa siitä, kun puitteet on
julkaistu virallisessa lehdessä. Jos komissio ei saa vahvis-
tusta, se katsoo, ettei kyseinen jäsenvaltio hyväksy ehdotet-
tuja toimenpiteitä.
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4045 — Deutsche Bahn/BAX Global)

(2005/C 297/05)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 22. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla saksalainen yritys Deutsche Bahn AG (Deutsche
Bahn) hankkii asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla yhdysvaltalaisen yrityksen
BAX Global Inc. (BAX Global) kokonaisuudessaan määräysvaltaansa ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Deutsche Bahn: matkustaja- ja rahtikuljetus, huolinta ja logistiikka.

— BAX Global: huolinta ja logistiikka.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille ehdotettua toimenpidettä koskevat
huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksilla (numero (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.4045 — Deutsche Bahn/BAX Global seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
BE-1049 Bruxelles/Brussel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4002 — OMV/Aral ČR)

(2005/C 297/06)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 17. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yritys OMV Aktiengesellschaft (”OMV”, Itävalta)
hankkii neuvoston asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa merkityksessä määräysvallan
yrityksessä Aral ČR, a.s. (”Aral ČR”, Tsekin tasavalta) ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— OMV: mneraaliöljytuotteiden etsintä, tuotanot, jalostus ja jakelu, polttoaineen vähittäis- ja tukkumyynti;

— Aral ČR: polttoaineen vähittäis- ja tukkumyynti Tsekin tasavallassa

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu toimi voi kuulua asetuksen (EY) N:o
139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty.

4. Komissio kehottaa asianomaisia kolmansia osapuolia esittämään sille mahdolliset ehdotettua toimen-
pidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viit-
teellä COMP/M.4002 — OMV/Aral ČR, seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun pääosasto
Yrityskeskittymien valvonta — Kirjaamo
J-70
BE-1049 Bruxelles/Brussel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4056 — Hochtief Airport/CDPQ/Budapest Airport)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(2005/C 297/07)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 17. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla HOCHTIEF Aktiengesellschaftin määräysvaltaan
kuuluva saksalainen yritys HOCHTIEF AirPort GmbH (’HOCHTIEF AirPort’) ja kanadalainen yritys Caisse de
Dépôt et Placement du Québec (’CDPQ’) hankkivat asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun
yhteisen määräysvallan unkarilaisessa yrityksessä Budapest Airport Rt. (’Budapest Airport’) ostamalla osak-
keita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— HOCHTIEF AirPort: Ateenan, Düsseldorfin, Hampurin, Sydneyn ja Tiranan lentoasemien hallinnointi-
palvelut;

— CDPQ: yksityisten ja julkisten eläke- ja vakuutusrahastojen hoito;

— Budapest Airport: Budapestin lentoaseman hallinnointipalvelut.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty. On
huomattava, että yksinkertaistetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston
asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla annetun komission tiedonannon (2) perusteella tämä asia voidaan
mahdollisesti käsitellä kyseisessä tiedonannossa tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille mahdolliset ehdotettua toimenpidettä
koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksilla (numero (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.4056 — Hochtief Airport/CDPQ/Budapest Airport seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
BE-1049 Bryssel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4019 — Fraport/Deutsche Bank/Budapest Airport)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(2005/C 297/08)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 18. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla saksalaiset yritykset Fraport AG (”Fraport”) ja
Deutsche Bank AG (”Deutsche Bank”) hankkivat asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun
yhteisen määräysvallan unkarilaisessa yrityksessä Budapest Airport Rt. (”Budapest Airport”) ostamalla osak-
keita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Fraport: Frankfurtin, Frankfurt-Hahnin, Saarbrückenin, Hannoverin, Antalyan ja Liman lentokenttien
hallinnointipalvelut;

— Deutsche Bank: pankkitoiminta;

— Budapest Airport: Budapestin lentokentän hallinnointipalvelut.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty. On
huomattava, että yksinkertaistetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston
asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla annetun komission tiedonannon (2) perusteella tämä asia voidaan
mahdollisesti käsitellä kyseisessä tiedonannossa tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille mahdolliset ehdotettua toimenpidettä
koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksilla (numero (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.4019 — Fraport/Deutsche Bank/Budapest Airport seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
BE-1049 Bryssel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.3978 — Oracle/Siebel)

(2005/C 297/09)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 18. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yritys Oracle Corporation (”Oracle”, USA)
hankkii neuvoston asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa merkityksessä määräysvallan
yrityksessä Siebel Systems Inc. (”Siebel”, USA), ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Oracle: yritysten käyttöön tarkoitettujen softasovellusohjelmien, datapankkien sekä muun infrastruk-
tuurin ja välisoftan suunnittelu, kehittäminen ja markkinointi sekä niihin liittyvät palvelut,

— Siebel: asiakashallinta- ja businesstietoon liittyvien (”business intelligence”) softaohjelmien suunnittelu,
kehittäminen ja markkinointi sekä niihin liittyvät palvelut.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu toimi voi kuulua asetuksen (EY) N:o
139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty.

4. Komissio kehottaa asianomaisia kolmansia osapuolia esittämään sille mahdolliset ehdotettua toimen-
pidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viit-
teellä COMP/M.3978 — Oracle/Siebel, seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun pääosasto
Yrityskeskittymien valvonta — Kirjaamo
J-70
BE-1049 Bruxelles/Brussel
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.4032 — VSE/Cegedel/JV)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(2005/C 297/10)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

1. Komissio vastaanotti 22. marraskuuta 2005 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla saksalaiseen konserniin RWE AG kuuluva
saksalainen yritys VSE AG (’VSE’) ja luxemburgilainen CEGEDEL S.A. (’Cegedel’) hankkivat asetuksen 3
artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan hiljattain perustetussa yrityksessä
NewJV, joka koostuu VSE:hen kuuluvasta saksalaisesta yrityksestä VSE NET GmbH (’VSENET’) ja Cegedeliin
kuuluvasta luxemburgilaisesta yrityksestä Cegecom S.A. (’Cegecom’), ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— VSE: sähköntuotanto ja -jakelu Saarlandin alueella Saksassa,

— Cegedel: sähköntuotanto ja -jakelu Luxemburgissa,

— VSENET: televiestintäpalvelut,

— Cegecom: televiestintäpalvelut,

— NewJV: televiestintäpalvelut.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen
(EY) N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskevan lopullisen päätöksen tekoa on kuitenkin lykätty. On
huomattava, että yksinkertaistetusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston
asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla annetun komission tiedonannon (2) perusteella tämä asia voidaan
mahdollisesti käsitellä kyseisessä tiedonannossa tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

4. Komissio kehottaa asianomaisia osapuolia esittämään sille mahdolliset ehdotettua toimenpidettä
koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomau-
tukset voidaan lähettää komissiolle faksilla (numero (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.4032 — VSE/Cegedel/JV seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
BE-1049 Bruxelles/Brussel
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III

(Tiedotteita)

KOMISSIO

Ehdotuspyyntö: Liikennemuotosiirtymätoimet, katalyyttiset toimet ja yhteiset oppimistoimet
Marco Polo -ohjelmassa (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1382/2003, annettu

22.7.2003, EUVL L 196, 2.8.2003, s. 1).

(2005/C 297/11)

Euroopan komissio käynnistää vuoden 2005 valintamenettelyyn liittyvän ehdotuspyynnön Marco Polo
-ohjelmassa. Ehdotusten viimeinen jättöpäivä on 30.1.2006.

Tietoja ehdotuspyynnön yksityiskohtaisista säännöistä ja neuvoja hakijoille siitä, miten hankkeita ehdote-
taan, on saatavissa Internet-osoitteesta

http://europa.eu.int/comm/transport/marcopolo/whatsnew/index_en.htm

Marco Polo -ohjelman Help Deskiin voi ottaa yhteyttä sähköpostitse (tren-marco-polo@cec.eu.int) ja faksitse
((32–2) 296 3765).
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